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Activity Report -Science Dialogue Program-  
（サイエンス・ダイアログ事業 実施報告書） 

 
- Fellow’s name （講師氏名）: Arnaud Gloppe                    （ID No. P16364 ） 
 
- Participating school （学校名）: Tsukuba Daigaiku High School in Komaba                              
 
- Date （実施日時）:     16/06/2018                     （Date/Month/Year:日/月/年）  
 
- Lecture title （講演題目）:           Science Dialogue                                         
 
- Name and title of your companying person （講義補助者 職・氏名） 
                         No accompanying person                                       
 
- Lecture format （講演形式）: 
  ◆Lecture time （講演時間）   120   min （分）, Q&A time （質疑応答時間）  0  min （分） 
  ◆Lecture style（ex.: used projector, conducted experiments） 

（講演方法 （例：プロジェクター使用による講演、実験・実習の有無など）） 

          Powerpoint on videoprojector, students questions in-between                                                               
- Lecture summary （講演概要）: Please summary your lecture 200-500 words. 
I presented France, the importance of speaking English in my life, gave some extra arguments 
on why learning English and some tips on how I did it. I gave some general ideas on how Japan 
is perceived in France and some cultural differences between our two countries.  
Then, I presented what is Physics and why bother studying it. I described my personal journey to 
Physics and then discussed the life of a researcher – what I like and what I do on a daily basis. I 
ended up by explaining my research topics.  
- Overall advice or comments to future participants in the program （今後の講師へのアドバイス）:  

Inform yourself on the level in Physics of high school students in Japan, but keep in mind they 
are only high school students. I was told Tsukukoma students are very good and teacher 
told me they have chosen to study physics so I tended to be a bit quick on the 
explanations for them not to get bored. I think it was a mistake as they might not have 
understood properly this part. In general, I try to ask them as many questions as possible 
as it is pretty unlikely that they will raise their hands to say they do not understand. 

- Other noteworthy information （その他特筆すべき事項）: None 
- Impressions and comments from the accompanying person （講義補助者の方から、本事業に対する

意見・感想等がありましたら、お願いいたします。）

                        No accompanying person                                


